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& :Here's a warm towel. ~\
m : Hier ist ein warmes Handtuch. \\\
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: Blow your nose. -\0, c_:\\
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: Let's wipe your cheeks. !

: Wisch dir mal iiber die Backen. N

: Vamos, sécate los caclfefes. &

: Essuyons tes joues. \VJ \Q\\ >

S
%\0 O . O

. O
TR R






£33 :BTIHIEEL LS, (S\Q.
A
# : And your forehead, too. -\0, Q:Q‘
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% :I'm clean. ) C;Q\
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# :Let's get dressed. 4\0‘%‘9\\
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: Take off your pajamas. R,
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: Zieh mal deinen Schlafanzug aus. A O
(‘_,OQ ,,S\Q
D
: Enléve ton pyjama. V ~Q‘\ {\6\
%\0 \@6 \\O
Quitate el pijama. )b/) \Q,c-’ CJOQ
Q
N
Y Q0O
B R S 08O

1—2—-26






3

H -
b -
i

3
\‘
. stot = SN
' E%§é%§\5‘
@~
S‘

NS I RAEH T o
NP
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18 :Und dann den gelben Rock. ST N
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# :Not this one, that one. <\
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# :0.K. Put on the new red skirt. <\~
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@ : Komm, zieh das neue rote Rockchen an. \i‘\
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: My new red skirt. g !

: Mein neues rotes Rockchen.
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: Ma nouvelle jupe rouge. \VJ \Q\\ O
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: Go and show Daddy. *\0.
: Zeig das mal dem Papa. \"K\Q’ 3
: Va la montrer a Papa. J ‘0\\

: Vé y muéstrale a Papi
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: Look at this pretty flower.

: Guck mal die schone Blume.
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: Regarde cette jolie fleur. \) so\\ e}\
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